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The article deals with the origin of adjectives derived from numerals with the suffixes -(i)okas (-a) 

and -(i)opas (-a). The analysis confirms that derivatives of this type with the diminutive suffix 

-(i)okas (-a) are rare already in Old Lithuanian texts of the 16th-17th centuries. They have coun- 

terparts in Slavonic and are much older than the suffix -(i)opas (-a) which is commonly used in the 

derivation of adjectives from numerals in Lithuanian and for which a genetic link with the postposi- 

tion po is suggested in this article. 

Senuosiuose raStuose greta vediniy su -(i)opas (-a), placiai paplitusiy ir dabartinéje 
lietuviy kalboje (pvz.: dvejdpas, trejopas, taip pat tiileridpas ir kt., zr. Valeckiené 1994: 
220), buvo vartojami atitinkami skaitvardiniai bidvardZiai su -(i)okas (-a), kurie dabar- 

tineje lietuviy kalboje yra beveik iSnyke. Minéty vediniy su -(i)okas (-a) nykimo ir 
atitinkamy bidvardziy su -(i)opas (-a) isigaléjimo tendencija iSrySkéjo dar pries lietu- 
viskos ra8tijos pradziq. Perzitirétuose senuosiuose raStuose! Siy dviejy darybos tipy vedi- 
niai santykiauja taip: Mz 2 : 0; VLNE, VLNEE 4: 1; BP, ,,7:4;C 11:1; DP9:3; SP, 

3: 3;'SD, SD 3:5; CHNT 1 (atitinkami prieveiksmiai su -(i)opai 2) : 2 (atitinkami 
prieveiksmiai su -okai 2); SE 2 : 0; Jaknaviciaus 1647 m. Evangelijose pastebétas tik 

prieveiksmis ketveriopai 201, ,,”. IS pateiktos statistikos matyti, kad skaitvardiniy biid- 
vardziy su -(i)okas (-a) Sirvydo, Chylinskio, iS dalies Bretkiino raStuose yra mazdaug 
tiek pat, kiek ir atitinkamy vediniy su -(i)opas (-a). Kitur skaitvardiniai bidvardZiai su 

-(i)okas (-a) gerokai retesni arba ir visai nevartojami. 

Skiriasi ir paciy vediniy su -(i)okas (-a) paplitimas. Placiausiai zinomi tik du is ju: 
dvejokas (-a) ‘dvejopas’ BP,_,, 4x; C,, 1111; *SD 56; SP__,, 2x; (dar [K]; P, plg. dvejokai 
‘dvejopai’ *SD 56; N; GRZ), dvejokias (-ia) SP,_,, 6x; CHNT 4x (dar Ds, plg. dvejoks | 

dvéjoks, -ia DAUK; P; KLVRZ; PLN, dvejokiai VALANC, dvejokiaip Rop —*LKZ,, 944); 

: Renkant medzZiaga naudotasi senuju raSty leidimais bei ZodZiy indeksais ir Lietuviy kalbos institu- 
te sukurtomis Bretktno Postilés (BP, ,,), Vilento Enchiridiono (VLNE), Evangelijy bei Epistoly 
(VLNEE), Sirvydo Punkty Sakymy (SP,_,,), Jaknaviciaus 1647 m. Evangelijy kompiuterinémis Zodziu 
formy konkordancijomis, finansuotomis pagal Lietuvos Respublikos valstybinés kalbos vartojimo ir 
ugdymo 1996-2005 m. programa. 

v Ne visai aiskios darybos vedinys vienokas (-a) / vienokias (-ia) j Gia pateikta statistika nejtrauktas 
(apie ji Zr. toliau).
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trejokas (-a) ‘trejopas’ BP, ,, 4x; ‘SD 182 (dar N; KZ; StR; AD; VRN), trejokias (-ia) 

SP,_,, 6x; ‘SD 18; “SD 446; SLG,, 80 (dar Sut, plg. trejokis,-ia KZ; M; PRNG; KLT; PLs 
~ LEZ 741). 

Kiti daug retesni, pvz.: keturokas BP,_,, 3x, ketveriokas (-a) ‘ketveriopas’ WP 213b; SP, ,, 
5x (plg. ketveriokai ‘ketveriopai’ CHNT Lk 19,8), penkiokas ‘penkeriopas’ *SD 291, —— 

liokas ‘septyneriopas’ *SD 401 (dar Sut; N; [K]), SeSeriokas (-a) ‘SeSeriopas’ BP, 21,, (dar 

KZ; NDZ), SeSeriokia DP 352,, (plg. SeSerioks, -ia M; NDZ), Simter(i)okas (-a) ‘Simterio- 

pas’ DP 2x; SP, 338,,; CHNT 2x (plg. Simterokai CHNT 2x, simteruokai °SD 353, simteliuo- 
kai‘ Simteriopai’ °§D 423), vieneriokas ‘vieneriopas’ DP 445, (dar N, plg. vieneriokis,-é 
KZ; M). 

Skaitvardiniai bidvardzZiai su -(i)okas (-a) turi atitikmeny slavy kalbose, plg. lie. dvejd- 

kas ir s. bazn. sl. dovakv, devojake, lie. ketveridkas ir s. bazn. sl. €etverako, lie. Seseridkas 

ir s. bazn. sl. Sesterako, lie. trejokas ir s. bazn. sl. trojake (Vaillant 1974: 327). 
Lietuviy bei slavy kalbose panaSiai daromi ir kokybiniai jvardZiai, plg. lie. t6k(i)s irs. 

bazZn. sl. tak. Skirtumas Cia tik tas, kad Sio tipo lietuviSki ivardZiai, be priesagos *-ako-, 

turi prisijunge dar ir jvardj (j)is (Rosinas 1988: 214-216). Veikiausiai dél Siy jvardziu 

jtakos kai kurie mineéti lietuviSki skaitvardiniai biidvardZiai su -(i)okas (-a) linke gauti 

(i)io/id kamieno formas. 

Pazyméetina, kad vedinys viendk(i)s (-ia) tarmése vartojamas ir kaip ivardis ‘toks, vie- 
nas’, ir kaip buidvardis ‘panagus, vienodas’ (LKZ,.,. 225, 226-227), plg. dar vienokias (-ia) 
‘panasus, vienodas’ VLNE 2x; 'SD 46; 5SD 7, 87; DP 9x; CHNT 4x; Vp; KZ (plg. nevienoki 
‘nevienodi’ SP, 184,, prieveiksmius vienokiai ‘vienodai’ SP,_,, 2x; SE 2x, nevienokiai ‘ne- 
vienodai’ SP, 357 vienokas (-a) ‘panasus, vienodas’ LEX 27a; Q 142; B 389; H; MZ: 

Posk; P; N; K; Jn; L; RTR. 
Siaip su priesaga *-d-ko- (kaip ir su kitomis priesagomis, kilusiomis is ide. *-ko-) balty 

kalbose daZniausiai daromi deminutyvai. 
Lietuviy kalboje ypa¢ paplite bidvardiniai deminutyvai su -(i)okas (-a). Ju randame jau 

. XVI-XVII a. raStuose, ypa¢ Sirvydo Dictionariume ir XVII a. Mazosios Lietuvos rankraés- 

tiniame zodyne Clavis Germanico-Lithvana, pvz.: atstokus *SD 246 (dél u-kamienés 
-okus formos plg. SkardZius 1943: 134; Palionis 1967: 131), baltokas *SD 13, bérokas CG, 

389, girtokas *SD 311, ilgokas BP,, 147,.; C, 1150, juodokas *SD 361; C,, 515, laibokas 
*SD 360, lipokas C, 1130, minkstokas C,, 936, raudonokas *SD 41, 164; C,,331, riigstokas 

C,,372, ragstokus *SD 145, saldokas C,, 573, saldokus *SD 366, 409, siaurokas *SD 360, 

silpnokas *SD 366; C,,507, 524, sunkiokus *SD 360, siltokas C, 1159, siurkstokas C,, 560, 
tamsokus *SD 360, tolokas *SD 268, Zalokas *SD 546; C,, 331. 

Latviu kalboje i§ tokiy bidvardziy su *-ako- iSriedéjo aukStesniojo laipsnio formos, 

plg. lie. mazokas ir la. mazdks ‘mazesnis’ (Endzelins 1951: 360; Fennell 1996-1997; 
Vykypél 2001: 212 tt.). Panasiy bidvardziu su *-ako- esama ir kitose giminiskose kal- 

bose, plg. lot. merdcus : merus ‘nemaisytas, neatskiestas, grynas; tikras’ (Brugmann 
1906: 498-500). 

Lietuviy kalbos ryty aukStai¢iy tarméje su *-dko- placiai daromi deminutyvai ir iS daik- 
tavardziu, pvz.: bernidkas, ancidkas, akmeniOkas (Skardzius 1943: 133-134; Urbutis 

1965: 279-280). Sio tipo vediniy randama ir rytinése latviu kalbos tarmése, tik maziau, 

plg. lie. bernidkas ir la. dial. bérnaks, bernaks (Riike-Dravina 1959: 289-294).
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Priesaga *-ko- (ir kai kurie kiti deminutyvams biidingi afiksai) indoeuropieciy kalbo- 

se nuo seniausiy laiky vartojama ne tik deminutyvams, bet ir jvairiems deminutyvinés 

reikémés neturintiems bidvardziams daryti (plg. Jurafski 1996; Shields 2000). Antai su 

priesaga *-i-ko- balty (ypaé priisu, zr. Ambrazas 2000: 87-89), slavy (BoSkovié 1984: 

206-245) kalbose pla¢iai daromi daiktavardiniai deminutyvai, o daugelyje kity gimi- 

nisky kalby — daugiausia savybiniai bidvardziai (Brugmann 1906: 488 tt.; Ewald 1924). 

Kita vertus, priesaga *-is-ko- (apie jos kilmg zr. Ambrazas 2000: 101 ir lit.) balty, slavu, 

germany (galbit dar kelty, traku, is dalies tocharu, luviu, Zr. Porzig 1954: 201-202; 

Ivanov 1988: 53) kalbose vartojama biidvardziams’, 0 sen. graiky kalboje — prieSingai, 

daiktavardiniams deminutyvams (Petersen 1913; Chantraine 1933: 405-413) daryti. 

Be to, senas gali biti polinkis su *-ko- daryti ir skaitvardinius bidvardzius, plg. s. bazn. 

sl. inok» ‘vienas, vienisas; vienuolis’, got. einaha, s. vok. aukst. einag ‘vienintelis’, s. ind. 

ekdka-, ekakd- ‘vienintelis, vienisas’, lot. anicus ‘vienintelis, ypatingas’ (Brugmann 1906: 

493; Schulze 1966: 75; Vaillant 1974: 462). 

Tagiau kada balty kalbose susidaré skaitvardiniy biidvardziy su *-ako- darybos tipas, 

visgi dar ne visai aiSku. Mat lietuviy kalbos skaitvardiniai budvardziai su -(i)okas (-a) 

tiksliy atitikmeny turi tik slavy kalbose, o kitose balty kalbose jy néra. Prisy kalbos 

tekstuose tokio tipo skaitvardiniy bidvardziy visai neuZfiksuota. Latviy kalboje skait- 

vardiniams bidvardziams, taip pat minétiems kokybiniams ivardziams daryti vartoja- 

ma visai kitos kilmés priesaga *-d-do-, plg. lie. trejékas, trejépas ir la. trejads, lie. ki- 

tok(i)s ir la. citads (Endzelynas 1957: 100; Endzelins 1951: 391). Lietuviy kalboje 

pastaroji priesaga yra labai reta, plg. lie. kitddas ir la. citads, lie. vienddas ir la. viéndds 

(Skardzius 1943: 100). Bidvardziy su priesagomis, kilusiomis i8 determinatyvo *-d(h)-, 

yra ir kai kuriose kitose giminiskose kalbose, plg. s. bazn. sl. tvredb ‘tvirtas’, lot. lacidus 

“viesus, ryskus, aiskus’, vividus, air. beode ‘gyvastingas, gyvas’ (Brugmann 1906: 471— 

472). Taciau priesagos *-d-do- panaudojimas skaitvardiniams bidvardziams daryti vei- 

kiausiai yra latviy kalbos inovacija. 
Kita vertus, reliktinis skaitvardiniy bidvardziy su -(i)okas (-a) pobiidis lietuviy kal- 

boje rodo, kad Sis darybos tipas yra gana senas. Tuo tarpu priesaga -(i)opas (-a), su kuria 

lietuviy kalboje daZniausiai daromi skaitvardiniai bidvardZiai, visai neturi atitikmeny 

kitose giminiskose kalbose. Tyréjai labai abejoja, ar indoeuropieciy prokalbeje apskritai 

bita priesagu su *-p- (plg. Brugmann 1906: 386; Vaillant 1974: 632). Taigi priesagos 

-(i)opas (-a) kilmés veikiausiai reikia ieSkoti pacioje lietuviy kalboje. Kol kas ji dar nera 

paaiskéjusi. Vaillant’as (1974: 632) priesaga -(i)opas (-a) sieja su postpozicija -p(i), 

turima aliatyvo ir adesyvo formose. Ta¢iau semantiniu poziiiriu artimesnis atrodo Sios 

priesagos rySys su postpozicija -p(o), kuria galima jzvelgti prieveiksmiuose su -aip(0) 

(plg. Endzelynas 1957: 209; Otrebski 1956: 300-301). Pastarieji yra beveik sinonimis- 

ki prieveiksmiams su -(i)opai, -okai (zr. Ulvydas 1971: 435-436), plg. mineta dvejokai 

ir dvejdpai, dvejaip, dvejaip6 TVR C?LKZ,, 946). Kadaise greta *dvejai po galéjo egzistuo- 

4 Balty, slavu, germanu, galbit ir kai kurias kitas kalbas veikiausiai sieja ne tik biidvardine priesaga 

*-isko-, bet ir pastarosios posesyviné darybos funkcija, plg. s. baZn. sl. boZesk», got. gudisks “Dievo’ 

ir analogiska vedinio dieviskas vartojima senuosiuose lietuviskuose raStuose, pvz.: giwena 15 galibes 

Die=wifkos SP,, 227,, 5. Ta¢iau tai jau kito straipsnio tema.
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ti ir konstrukcija *dvejo po*, kuriai prieveiksméjant atsirado dvejdpai. Véliau konku- 
ruojant prieveiksmiams su -(i)opai bei -(i)okai, pagal skaitvardiniy bidvardziy su 
-(i)okas (-a) pavyzdi, matyt, buvo padaryti atitinkami vediniai su -(i)opas (-a). Pastarieji 

greitai tapo labai populiaris. Mat vis labiau jsigalint vediniy su -(i)okas (-a) deminuty- 

vinei vartosenai, atsirado poreikis turéti specialia priesaga skaitvardiniams badvardziams 
daryti. Galbit del panasiy afiksy specializacijos priezas¢iy latviy kalboje paplito atitin- 
kami vediniai su *-ddo-. 

SALTINIU SUTRUMPINIMAI 

Ap — Aditiskis, Svenéioniy rajonas. 

B - LEXICON GERMANICO=LITHUANICYM [...] von Jacobo BRoDowskKU (XVIII a. pradzios rank- 
rastinis Zodynas). 

BP, — POSTILLA Tatai efti Trumpas ir Praftas Ifchguldimas Euangeliu / fakamuiu Bafnicjoie Krik- 
Schczonifchkoie / ntig Aduento ik Weliku. Per lana BRETKUNA Lietuwos Plebona Karalauc3uie Prufafu. 
Iffpaude Karalaucjuie Iurgis Ofterbergeras. Meta Pono 1591. 

BP,, —- POSTILLA tatai efti Trumpas ir Praftas Ifchguldimas Euangeliu / fakamuiu Bafjniczoie Krik- 
Schcezonifchkoie/ nig Weeliku ik Aduento. Per lana BRETKUNA Lietuwos Prufafu. Iffpausta Karalauc3uie 
/ lurgio Ofterbergera. Meta Pono 1591. 

C - Clavis Germanico-Lithvana (cituota iS: V. DRotvinas, sud., Clavis Germanico-Lithvana 1-4, Vil- 
nius: Mokslo ir enciklopedijy leidybos institutas, 1995-1997). 

CHNT - transliteruotas $. B. CHYLINSKIO Naujojo Testamento vertimo leidimas: Cz. Kupzinowski, J. 
Ortresskl, Biblia litewska Chyliriskiego, Nowy Testament 2, Tekst, Poznan: Zaktad Narodowy im. Osso- 
lifskich, 1958 (naudotasi ir, Cz. KupziNowskI, Biblia litewska Chyliriskiego. Nowy Testament 3, Indeks, 
Poznan: Panstwowe Wydawnictwo Naukowe, 1964). 

DauK — Simono DAUKANTO (1793-1864) raStai. 

DP - Poftilla CATHOLICKA. Tai eft: Ijguldimas Ewangeliu kiekwienos Nedelos ir fwetes per wiffis 
metis, Per Kiniga MIKALOIV DAVKSZA Kanonika Médniku / i3 1¢kifsko pergildita. [...] W Wilniui / 
Drukarnioi Akadémios SOCIETATIS IESV. A. D. 1599 (naudotasi: Cz. Kupzinowski, Indeks-stownik 
do ,,Dauksos Postilé“ 1-2, Poznai: Wydawnictwo Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza w Poznaniu, 
1977). 

Ds — Disetos, Zarasu r. 

Grz — GriiZiai, Pasvalio r. 

H - VOCABVLARIUM LITTHVANICO-GERMANICVM ET GERMANICO-LITTHVANICVM [...] 
Ausgefertiget von Friederich Wilhelm HAAck [...] Halle, [1730] Stephanus Orban, Univerf. Buchdr. 

JN — Kazimiero JAUNIAUS (1848-1908) raStai. 

K - F Kurscuat, Littauisch-deutsches Worterbuch. Halle a. S.: Verlag der Buchhandlung des Waisenhau- 
ses, 1883 (zenklu [K] zymimi KurSai¢io lauZtiniuose skliausteliuose pateikti ZodZiai). 

Kir - Kaltanénai, Svendioniy r. 

KivrZ — Zemaiéiy Kalvarija, Plungés r. 

KZ — A. Kuréaitis, Lietuviskai-vokiskas Zodynas 1-4, G6ttingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1968- 
1973. 

L - Lietuviskos ir angliskos kalbos zodynas. Sutaisé Antanas LAuIs [...] Chicago, 1915. 

4 Cia reikia turéti omenyje, kad prielinksnis po lietuviy kalboje nuo seno eina su keliais linksniais. 
Kai kurios konstrukcijos tiesiog konkuravo tarpusavyje, pvz.: po desinei ir po desinés, po tam it po 
fo ir pan. (apie visa tai Zr. Fraenkel 1929: 144 tt.). PanaSiai kadaise galéjo biti vartojama ir atitinka- 
ma postpozicija po, plg. vietininky su postpozicija -p(i) ry8i su prielinksnio prie(g) konstrukcijomis 
senuosiuose raStuose (Zr. Rosinas 2001: 136 tt.).
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Lex — Lexicon Lithuanicum (cituota i8: V. DRotvinas, sud., Lexicon Lithuanicum, Vilnius: Mokslas, 

1987). 

LKZ — Lietuviy kalbos Zodynas 1-17, Vilnius. 

M - M. Miezinis, Lietuviszkai-latviszkai-lenkiszkas Zodynas, Tilzé, 1894. 

Mz - Martyno Mazvypo (1520-1563) rastai (remtasi: D. URBAs, Martyno Mazvydo rasty Zodynas, 
Vilnius: Mokslo ir enciklopedijy leidykla, 1996). 

MZ - Littaufch=deuf ches und Deufch=littaui{ches Worter=Buch [...] vermehret und verbeffert [...] 
von Chriftian Gottlieb MIELCKE, Cantor in Pillckallen. [...] Konigsberg, 1800. Im Druck und Verlag der 
Hartungfchen Hofbuchdruckerey. 

N - Worterbuch der Littauischen Sprache von G. H. F. NESSELMANN. KGnigsberg: Verlag der Gebriider 
Vorntrager. 1850. 

NpbZ - M. NIEDERMANNAS, A. SENNAS, A., BRENDERIS, A. SALYS, Lietuviy rasomosios kalbos Zodynas 1- 
5, Heidelberg: Carl Winter Universitatsverlag, 1932-1968. 

P — Jurgio PABREZOS (1771-1849) ra8tai. 

PLN — Plunge. 

PLNG — Palanga. 

Pts — Pelesa, Varanavo r., Baltarusija. 

PoSk — Dionizo Poskos (apie 1757-1830) raStai. 

PRNG — Paringys, Ignalinos r. 

Q - RankraStinis XVII a. Zodynas (artimas Lexicon Lithuanicum ir Clavis Germanico-Lithvana), prie’ 
Antraji pasaulinj kara buves Karaliauciaus universiteto bibliotekoje (Msc. 83). 

Rob — Rédinia, Varanavo r., Baltarusija. 

Rr — J. RYTERIS, Lietuviskai-latviskas Zodynas, Ryga, 1929. 

'SD — K. Sirvypo pirmasis zodynas (remtasi: K. PAKALKA, sud., Senasis Konstantino Sirvydo Zodynas, 
Vilnius: Mokslo ir enciklopedijy leidybos institutas, 1997). 

3SD - DICTIONARIVM TRIVM LINGVARVM In \fum Studie Iuventutis, AVCTORE CONSTANTI- 
NO SZYRWID [...] Tertia editio recognit & aucta. VILNA2, Typis Academicis Societatis JESV. Anno 
Domini M. DC. XLII. (remtasi: K. PAKALKA, sud., Pirmasis lietuviy kalbos Zodynas, Vilnius: Mokslas, 
1979). 

°SD —- DICTIONARIUM TRIUM LINGVARUM In ufum Studiofe Iuventutis, AVCTORE R. P. CONS- 
TANTIN SZYRWID [...] Quinta editio recognita & aucta. VILNAZ, Typis Academicis Societatis JESU. 
Anno Domini M. DCC. XIII. 

SE - SUMMA Abd Trumpas ifzguldimas EWANIELIV | SZWENTU Per Wifus meatus / dienomis Nedelos 
| Baj=niciofe Krikscionifkofe fkaytomu |...] KIEDAYNISE, DRVKAWOIA, IOCHIMAS IVRGIS RHE- 
TAS, Meatu Pond, 1653 (remtasi: A. JAKULIS, ,,Knygos Nobainystés“ leksika 1, Klaipéda: Sauliaus Jokuzio 
leidykla-spaustuvé, 1995). 

SLG - GIESMES TIKIEIMVY KATHOLICKAM PRIDIARANCIAS |...] Auctore SALOMONE MOZER- 
KA SLAWOCZYNSKI [...] VILNA&, Typis Academicis Societatis IESV, Anno Dni 1646 (cituota is: 
J. Lepepys, sud., S. M. Slavocinskis. Giesmes tikéjimui katolickam priderandios, Vilnius: Valstybiné 
politinés ir mokslinés literatiros leidykla, 1958). 

SP — PVNKTY KAZAN od Adwentu 43 do Poftu, Litewskim igzykiem, z wyttumdczeniem nd Polskie 
PRZEZ KSig¢dz4 KONSTANTEGO SZYRWYDA [...] wyddéne W WILNIE W Drukarni Akademiey 
Societatis IESV Roku M. DC. XXIX. 

Str — Strinditis, Svendioniy r. 

SuT - Zodinikas Letuwiszkay-Lotiniszkay-Lenkiszkas. Par Kuniga Dominika SUTKIEWICZE Domikona 
tikra Letuwnika su didelu wargiu Isztaysitas (1848) (rankraStis). 

Tvr — Tveré¢ius, Ignalinos r. 

VALANC — Motiejaus VALANCIAUS (1801-1875) raStai. 

Vp — VyDUNO (Viliaus SroRostos, 1868-1953) raStai.
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VLNE - ENCHIRIDION Catechifmas mafgas / del pafpalitu Plebonu ir Kojnadiju / Wokifchku liefjuwiu 
parafchits per Daktara Martina Luthera. O ifch Wokifchka liefjuwia ant Lietuwifchka pilnai ir wiernai 
pergulditas / per Baltramieju WILLENTHA Plebona Karaliauc3uie ant Steindama. Ifchfpauftas Karaliau- 
c3ui per Iurgi Ofterbergera / Metu Diewa M. D. LXXIX. 

VLNEE — Euangelias bei Epiftolas | Nedeliu ir {chwentuju Dienofu fkaitomafias / Bafnicjofu Chrik- 
{chczonifchkofu / pilnai ir wiernai pergulditas ant Lietuwifchko S3od3ia / per Baltramieju WILLENTA / 
Plebona Karaliauc3ui ant Schteindama [...] If[chpauftas Karalauc3zui per Iurgi Ofterbergera / Metu M.D. 
LXXIX. 

VRN — Varéna. 

WP — XVI a. rankrastiné Wolfenbiittelio Postilé: IS;CHGVLDIMAS EVANGELIV PER WISVS METVS, 
SVRINKTAS DALIMIS ISCH DAVGIA PASTILLY {...] (cituota is: J. Karactesus, sud., Wolfenbiittelio 
Postilé, Vilnius: Zara, 1995). 
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